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SAFETY
PLEASE READ THE IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR USER SAFETY CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
• The manufacturer cannot be held liable for damage if the safety instructions 
are not followed.
• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
• Never move the appliance by pulling on the cord and make sure that the 
cord cannot get tangled.
• The appliance must be placed on a stable, flat surface.
• The user must not leave the appliance unattended when connected to the 
power supply.
This appliance must only be used in private households and only for the 
purpose for which it was designed.
• To protect yourself from electric shock, do not immerse the cord, plug or 
appliance in water or any other liquid.
• The appliance must only be connected to an earthed socket. Before 
connecting the plug to the socket, make sure that the voltage marked on the 
appliance corresponds to the local mains voltage.

CHILD SAFETY: This appliance must not be used by children under 8 years of 
age. This device may be used by children over 8 years of age and by people 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge only if they are supervised or understand the hazards and 
instructions for safe use of the device. Children should not play with the 
device. Keep the device and its cord out of reach of children under 8 years of 
age. Cleaning and maintenance should not be performed by children unless 
they are over 8 years of age and under supervision.

GENERAL INFORMATION: EMS is the abbreviation of electromagnetic sound 
transduction and electrical muscle stimulation. It is a magnetic sound burst 
that strengthens the muscles in your face and increases the structure of the 
muscle. Radiofrequency is a heat method. It provides firmness to the skin 
by stimulating the collagen and fibers that allow the most common layer of 
the skin to stretch. With the distribution of heat, the collagen fibers begin 
to contract and renew, increasing the tightening and stretching of the skin.
WARNING: EMS devices should be used no more than 3 times a week 
and at 48-hour intervals.

DEVICE SAFETY:
• Do not immerse this electronic device, charging adapter or USB cable in 
water, do not wash in running water.
• Do not use or charge the product near running water or places containing 
water. Do not store the product in humid places such as bathrooms.
• If you drop this electronic device in water while charging, never touch it. 
Immediately unplug the charging adapter or USB cable from its socket. Make 
sure that all components are dry before operating it again.
• Do not touch the USB port, adapter or socket with wet hands while charging 
this electronic device.
• This product has LED (light emitting diode) feature. Never look directly at 
the light source with the naked eye or hold the device in your eyes.
• Do not use, charge or store this electronic device near a kitchen stove or in 
hot and dusty places such as a car. This may cause the product to malfunction 
or shorten its life.

Do not use this device in the following cases.
• If you are undergoing any skin treatment or have a skin condition.
• If you have extremely tanned skin.
• If you have bleeding under the skin that causes your skin to appear red or 
purple.
• If you have severely inflamed, open sores or itchy, red or rashy acne.
• If you have a light allergy or are taking a medication that can cause a light 
allergy (such as tetracycline).
• If you have a metal allergy.
• If you have a skin wound.
• If you have itchy, dry, rashy and irritated skin.
• If you are under 18 years of age.
• If you are receiving radiotherapy or chemotherapy.
• If you have a serious heart condition or use a pacemaker.
• If you have a thyroid disease or epilepsy.
• If you have a blood circulation disorder or diabetes, tuberculosis, lupus, a 
tumor in your body, a neurological disease that causes severe pain in your 
face (facial neuralgia) or a genetic disorder that causes hypersensitivity to 
light (porphyria).
• If you have a bone fracture or osteoporosis in your face.
• If you are taking a hormone medication.
• If you are pregnant, breastfeeding or menstruating.
• If you have previously had a skin treatment such as Botox or fillers applied to 
your skin, if you have had plastic surgery or if you are unsure about anything, 
consult your doctor before using this product.
• Do not use this product on your eyes, ears, lips, inside your mouth or private 
areas.

WARNING: The following situations may cause possible injuries and 
serious material damage, so you need to be very careful. 

• Do not use the product around or near your eyes.
• Do not share the same product with anyone else.

SÉCURITÉ
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR LA 
SÉCURITÉ DE L’UTILISATEUR ET LES CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE !
• Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages si les consignes 
de sécurité ne sont pas respectées.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou une personne de qualification similaire 
afin d’éviter tout danger.
• Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le cordon et assurez-vous que le 
cordon ne peut pas s’emmêler.
• L’appareil doit être placé sur une surface stable et plane.
• L’utilisateur ne doit pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est 
connecté à l’alimentation électrique.
Cet appareil ne doit être utilisé que dans des ménages privés et uniquement 
dans le but pour lequel il a été conçu.
• Pour vous protéger contre les chocs électriques, ne plongez pas le cordon, la 
fiche ou l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
• L’appareil doit être connecté uniquement à une prise reliée à la terre. Avant 
de brancher la fiche sur la prise, assurez-vous que la tension indiquée sur 
l’appareil correspond à la tension du secteur local.

SÉCURITÉ DES ENFANTS : Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de 
moins de 8 ans. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans 
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d’expérience et de connaissances uniquement s’ils 
sont supervisés ou comprennent les dangers et les instructions pour une 
utilisation sûre de l’appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Gardez l’appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans. 
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf 
s’ils ont plus de 8 ans et sous surveillance.

INFORMATIONS GÉNÉRALES  :  EMS est l’abréviation de transduction sonore 
électromagnétique et de stimulation musculaire électrique. Il s’agit d’un éclat 
sonore magnétique qui renforce les muscles de votre visage et augmente 
la structure musculaire. La radiofréquence est une méthode thermique. 
Il apporte de la fermeté à la peau en stimulant le collagène et les fibres 
qui permettent à la couche la plus courante de la peau de s’étirer. Avec la 
répartition de la chaleur, les fibres de collagène commencent à se contracter 
et à se renouveler, augmentant ainsi le raffermissement et l’étirement de la 
peau.
AVERTISSEMENT : les appareils EMS ne doivent pas être utilisés plus 
de 3 fois par semaine et à intervalles de 48 heures.

SÉCURITÉ DE L’APPAREIL :
• Ne plongez pas cet appareil électronique, cet adaptateur de charge ou ce 
câble USB dans l’eau, ne lavez pas à l’eau courante.
• N’utilisez pas et ne chargez pas le produit à proximité d’eau courante ou 
d’endroits contenant de l’eau. Ne stockez pas le produit dans des endroits 
humides tels que des salles de bains.
• Si vous laissez tomber cet appareil électronique dans l’eau pendant le 
chargement, ne le touchez jamais. Débranchez immédiatement l’adaptateur 
de charge ou le câble USB de sa prise. Assurez-vous que tous les composants 
sont secs avant de l’utiliser à nouveau.
• Ne touchez pas le port USB, l’adaptateur ou la prise avec les mains mouillées 
pendant le chargement de cet appareil électronique.
• Ce produit est doté d’une fonction LED (diode électroluminescente). Ne 
regardez jamais directement la source de lumière à l’œil nu et ne tenez jamais 
l’appareil devant vos yeux.
• N’utilisez pas, ne chargez pas et ne rangez pas cet appareil électronique à 
proximité d’une cuisinière ou dans des endroits chauds et poussiéreux comme 
une voiture. Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement du produit ou 
réduire sa durée de vie.

N’utilisez pas cet appareil dans les cas suivants.
• Si vous suivez un traitement cutané ou si vous souffrez d’une affection 
cutanée.
• Si vous avez la peau extrêmement bronzée.
• Si vous avez des saignements sous la peau qui font paraître votre peau rouge 
ou violette.
• Si vous avez des plaies ouvertes, gravement enflammées ou de l’acné qui 
démange, rouge ou irritée.
• Si vous avez une légère allergie ou si vous prenez un médicament pouvant 
provoquer une légère allergie (comme la tétracycline).
• Si vous avez une allergie aux métaux.
• Si vous avez une plaie cutanée.
• Si vous avez la peau qui démange, sèche, irritée et irritée.
• Si vous avez moins de 18 ans.
• Si vous recevez une radiothérapie ou une chimiothérapie.
• Si vous souffrez d’une maladie cardiaque grave ou si vous utilisez un 
stimulateur cardiaque.
• Si vous souffrez d’une maladie thyroïdienne ou d’épilepsie.
• Si vous souffrez d’un trouble de la circulation sanguine ou de diabète, 
de tuberculose, de lupus, d’une tumeur dans votre corps, d’une maladie 
neurologique qui provoque une douleur intense au visage (névralgie faciale) 
ou d’une maladie génétique qui provoque une hypersensibilité à la lumière 
(porphyrie).
• Si vous avez une fracture osseuse ou de l’ostéoporose au visage.

AFM-2821

Instruction Manual
Mode D'emploi
Bedienungsanleitung
Kullanım Kılavuzu

Rechargeable EMS Face And Neck Skincare Device
Appareil De Soin Du Visage Et Du Cou EMS Rechargeable
Şarjlı EMS Yüz Ve Boyun Cilt Bakım Cihazı

EN
FR
DE
TR

EN
FR
TR
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BMVA Elektronik San. ve  Tic. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – TURKEY
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This product contains recyclable materials that comply with WEEE guidelines. Do not 
dispose of this product as unsorted waste. Please contact your local municipality for a 
recycling collection point.

Ce produit contient des matériaux recyclables conformes aux directives DEEE. Ne jetez 
pas ce produit comme déchet non trié. Veuillez contacter votre municipalité locale 
pour un point de collecte de recyclage.

• Do not use this product if you cannot perceive heat correctly. Diseases such 
as diabetes can disrupt the body’s heat perception system. Disabled or sick 
people may not be able to express when they feel too hot. For this reason, do 
not use the product on these people.
• The device has a temperature protection system, but still, do not hold your 
device on the same part of your face for a long time (more than 3 minutes) 
while massaging, as this may cause burns.
• The recommended frequency of use may vary depending on the person’s 
skin type or condition. Adjust your frequency of use according to your skin 
condition.
• If you feel any discomfort while using the product or after use, stop using it 
immediately and consult a doctor.

PARTS DESCRIPTION
1. Blue, red, green light	 2. Press sensitive head
3. Speed indicator		  4. ON/off, mode select button 
5. Charge cable		  6. Charge input
7. Protection cap

BEFORE FIRST USE
• Remove the device and its accessories from the box. Remove any labels, 
protective foil or plastic from the device.
• Before using your device for the first time, wipe all removable parts with a 
damp cloth. Never use abrasive products.
• Before first use, charge the device for at least 2 hours.
• To charge the device, connect the USB cable in the box to an adapter (or 
external battery) with a voltage higher than DC 5V or a current output of 
1.5A. (Using an unsuitable adapter may cause the device to malfunction.)
• When you connect it to the USB cable, you can see the charging status from 
the charging indicator light on the device.

USING
1.Using Methods of Cleaning and exporting mode
* This mode can effectively clean the dirt in the pores and make the skin 
become translucent; please pay attention to not using too thick cotton pads.
* Combined with areen liaht. it can improve cells’olternative function 
of oxygen utilization, facilitate skin microcirculation, accelerate lymph 
circulation and reduce edema, and calm the skin to a stable condition.
(1) Hold down button for about 1 second to enterthe “CLEAN” mode 
(accompanied with green light)
(2) Apply makeup remover or other cleansing lotions onto the skin equably 
(instrument body is not waterproof, please don’t directly spray water on it)
(3) Hold the metal induction bars on the two sides (forming a loop with 
human body to realize the realion import and export)
(4) Lift up the instrument head on the face or neck from bottom lo top

2. Using Methods of EMS nursing mode
* This mode can effectively stimulate and relax the skin and help skin care 
products moisten the deep skin; cotton pad fixing ring can be removed. 
(There is a slight sense of current)
*Combined with red light, it can effecfively penetrate into deep skin, revitalize 
collagen, remove darkness and reduce fine lines and wrinkles.
(1) Hold down function button for about 1 second to start and press function 
button again to enter the “EMS” mode (accompanied with red light)
(2) Apply toner or lotion for daily use onto the skin equably
(3) Hold the metalinduction bars on the two sides (forming a loop with 
human body to realize the real ion import and export
(4) Lift up the instrument head on the face or neck from bottom to top

3. Using Methods of Warm import mode
* This mode can gently wake and relax skin and help skin recover lustre and 
creativity.
* Combined with bule light, it can facilitate the collagen synthesis, rejuvenates 
skin, tighten sagging skin, refine skin pores and obvious improvements can 
be seen on the oily skin, sensitive skin and acne skin.
(1) Hold down function button for about 1 second to start and press twice 
button to enter the “HOT” mode laccompanied with blue liaht)
(2) Apply mask on the face or neck
(3) Hold the metal induction bars on the two sides iformina a loop with 
human body to realize the rea! ion import and export)
(4) Lift up the instrument head on the face or neck from bottom to top

Recommended usage (Side figures)
1. Lift up from chin to cheek
2. Lift up from cheek to outer canthus
3. Lift up from neck to chin
4. Lift up from chin to maxilla

CLEANING AND MAINTENANCE
WARNING: Before performing any maintenance on the unit, make sure the 
device is turned off and unplugged.
• Clean the device with a damp cloth. Never use harsh and abrasive cleaners, 
scouring pads or steel wool, which may damage the device.
• Never immerse the electric device in water or any other liquid.

• Si vous prenez un médicament hormonal.
• Si vous êtes enceinte, si vous allaitez ou si vous avez vos règles.
• Si vous avez déjà subi un traitement cutané tel que du Botox ou des produits 
de comblement appliqués sur votre peau, si vous avez subi une chirurgie 
plastique ou si vous n’êtes pas sûr de quoi que ce soit, consultez votre médecin 
avant d’utiliser ce produit.
• N’utilisez pas ce produit sur vos yeux, vos oreilles, vos lèvres, à l’intérieur de 
votre bouche ou sur vos zones intimes.

AVERTISSEMENT  : Les situations suivantes peuvent provoquer des 
blessures et des dommages matériels graves, vous devez donc être 
très prudent.

• N’utilisez pas le produit autour ou à proximité de vos yeux.
• Ne partagez pas le même produit avec quelqu’un d’autre.
• N’utilisez pas ce produit si vous ne percevez pas correctement la chaleur. Des 
maladies telles que le diabète peuvent perturber le système de perception de 
la chaleur du corps. Les personnes handicapées ou malades peuvent ne pas 
être en mesure de s’exprimer lorsqu’elles ont trop chaud. Pour cette raison, ne 
pas utiliser le produit sur ces personnes.

• L’appareil dispose d’un système de protection contre la température, mais 
ne maintenez pas votre appareil sur la même partie de votre visage pendant 
une longue période (plus de 3 minutes) pendant le massage, car cela pourrait 
provoquer des brûlures.

• La fréquence d’utilisation recommandée peut varier en fonction du type 
ou de l’état de peau de la personne. Ajustez votre fréquence d’utilisation en 
fonction de votre état de peau.

• Si vous ressentez une gêne pendant ou après utilisation du produit, arrêtez 
immédiatement de l’utiliser et consultez un médecin.

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Lumière bleue, rouge, verte 	 2. Tête sensible à la pression
3. Indicateur de vitesse 	 4. Bouton marche/arrêt, sélection de mode
5. Câble de charge 		  6. Entrée de charge
7. Capuchon de protection

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Retirez l’appareil et ses accessoires de la boîte. Retirez toutes les étiquettes, 
films de protection ou plastique de l’appareil.
• Avant d’utiliser votre appareil pour la première fois, essuyez toutes les pièces 
amovibles avec un chiffon humide. N’utilisez jamais de produits abrasifs.
• Avant la première utilisation, chargez l’appareil pendant au moins 2 heures.
• Pour charger l’appareil, connectez le câble USB dans la boîte à un adaptateur 
(ou une batterie externe) avec une tension supérieure à 5 V CC ou un courant 
de sortie de 1,5 A. (L’utilisation d’un adaptateur inapproprié peut entraîner 
un dysfonctionnement de l’appareil.)
• Lorsque vous le connectez au câble USB, vous pouvez voir l’état de charge 
grâce au voyant de charge de l’appareil.

EN UTILISANT
1. Utilisation des méthodes de nettoyage et d’exportation
* Ce mode peut nettoyer efficacement la saleté dans les pores et rendre la 
peau translucide  ; veuillez faire attention à ne pas utiliser de tampons de 
coton trop épais.
* Combiné avec areen liaht. il peut améliorer la fonction alternative 
d’utilisation de l’oxygène des cellules, faciliter la microcirculation cutanée, 
accélérer la circulation lymphatique et réduire l’œdème, et calmer la peau à 
un état stable.
(1) Maintenez le bouton enfoncé pendant environ 1 seconde pour entrer en 
mode « NETTOYAGE » (accompagné d’une lumière verte)
(2) Appliquez du démaquillant ou d’autres lotions nettoyantes sur la peau de 
manière uniforme (le corps de l’instrument n’est pas étanche, veuillez ne pas 
vaporiser directement de l’eau dessus)
(3) Tenez les barres d’induction métalliques des deux côtés (formant une 
boucle avec le corps humain pour réaliser l’importation et l’exportation 
réelles)
(4) Soulevez la tête de l’instrument sur le visage ou le cou de bas en haut

2. Utilisation des méthodes du mode d’allaitement EMS
* Ce mode peut stimuler et détendre efficacement la peau et aider les 
produits de soin de la peau à humidifier la peau en profondeur  ; L’anneau 
de fixation du coton peut être retiré. (Il y a une légère sensation de courant)
*Combiné à la lumière rouge, il peut pénétrer efficacement dans la peau 
profonde, revitaliser le collagène, éliminer l’obscurité et réduire les ridules et 
les rides.
(1) Maintenez le bouton de fonction enfoncé pendant environ 1 seconde pour 
démarrer et appuyez à nouveau sur le bouton de fonction pour entrer dans le 
mode « EMS » (accompagné d’une lumière rouge)
(2) Appliquez le toner ou la lotion pour une utilisation quotidienne sur la 
peau de manière uniforme
(3) Tenez les barres d’induction métalliques des deux côtés (formant une 
boucle avec le corps humain pour réaliser l’importation et l’exportation d’ions 
réels
(4) Soulevez la tête de l’instrument sur le visage ou le cou de bas en haut

3. Utilisation des méthodes du mode d’importation chaude

* Ce mode peut réveiller et détendre doucement la peau et aider la peau à 
retrouver son éclat et sa créativité.
* Associé à la lumière bleue, il peut faciliter la synthèse du collagène, 
rajeunir la peau, resserrer la peau affaissée, affiner les pores de la peau et des 
améliorations évidentes peuvent être observées sur la peau grasse, la peau 
sensible et la peau acnéique.
(1) Maintenez le bouton de fonction enfoncé pendant environ 1 seconde pour 
démarrer et appuyez deux fois sur le bouton pour entrer dans le mode « HOT » 
accompagné d’une lumière bleue)
(2) Appliquez le masque sur le visage ou le cou
(3) Tenez les barres d’induction métalliques des deux côtés les côtés forment 
une boucle avec le corps humain pour réaliser la réa! ion import et export)
(4) Soulevez la tête de l’instrument sur le visage ou le cou de bas en haut

Utilisation recommandée (figures latérales)
1. Soulevez du menton à la joue
2. Soulevez de la joue au canthus externe
3. Soulevez du cou au menton
4. Soulevez du menton au maxillaire

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
AVERTISSEMENT : Avant d’effectuer toute maintenance sur l’appareil, assurez-
vous que l’appareil est éteint et débranché.
• Nettoyez l’appareil avec un chiffon humide. N’utilisez jamais de nettoyants 
agressifs et abrasifs, de tampons à récurer ou de laine d’acier, qui pourraient 
endommager l’appareil.
• Ne plongez jamais l’appareil électrique dans l’eau ou tout autre liquide.
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GÜVENLİK
KULLANIM GÜVENLİĞİNE İLİŞKİN ÖNEMLİ TALİMATLARI LÜTFEN DİKKATLİCE 
OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN!
• Güvenlik talimatlarının dikkate alınmaması durumunda, üretici hasardan 
sorumlu tutulamaz.
• Besleme kablosu hasarlıysa, bir tehlikeyi önlemek için üretici, servis 
acentesi veya benzer nitelikli kişiler tarafından değiştirilmelidir.
• Cihazı asla kablosundan çekerek hareket ettirmeyin ve kablonun 
dolaşmayacağından emin olun.
• Cihaz sabit, düz bir yüzeye yerleştirilmelidir.
• Kullanıcı, beslemeye bağlıyken cihazı başıboş bırakmamalıdır.
• Bu cihaz yalnızca evde ve yalnızca üretildiği amaç için kullanılmalıdır.
• Elektrik çarpmasına karşı kendinizi korumak için kabloyu, fişi veya cihazı 
suya veya başka bir sıvıya batırmayın.
• Cihaz sadece topraklı bir prize bağlanmalıdır. Fişi prize takmadan 
önce cihazın üzerinde belirtilen voltajın yerel şebeke voltajına uygun 
olduğundan emin olun.

ÇOCUK GÜVENLİĞİ: Bu cihaz 8 yaşından küçük çocuklar tarafından 
kullanılmamalıdır. Bu cihaz, 8 yaşından büyük çocuklar ve fiziksel, duyusal 
veya zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği olan 
kişiler tarafından ancak gözetim altında olmaları veya cihazın güvenli bir 
şekilde kullanılmasıyla ilgili tehlikeleri ve talimatları anlamaları halinde 
kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 
yaşından küçük çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. Temizlik ve 
bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmadıkça çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

GENEL BİLGİ: EMS, elektromanyetik ses dönüşümü ve elektriksel kas 
stimülasyonunun kısaltmasıdır. Yüzünüzdeki kasları güçlendiren ve 
kasın yapısını artıran manyetik bir ses patlamasıdır. Radyofrekans bir ısı 
yöntemidir. Cildin en bilinen tabakasının uzamasını sağlayan kolajen 
ve lifleri uyararak cilde sıkılık kazandırır. Isının dağılımıyla kolajen lifleri 
kasılmaya ve yenilenmeye başlar, cildin sıkılaşmasını ve uzamasını artırır.
UYARI: EMS cihazları haftada en fazla 3 kez ve 48 saat aralıklarla 
kullanılmalıdır.

CİHAZ GÜVENLİĞİ:
• Bu elektronik aleti, şarj adaptörünü veya USB kablosunu suya 
daldırmayınız, akan suda yıkamayınız.
• Ürünü akan suyun civarında veya içinde su bulunan yerlerin yakınında 
kullanmayınız, şarj etmeyiniz. Banyo gibi rutubetli yerlerde ürünü 
muhafaza etmeyiniz.
• Bu elektronik aleti şarj esnasında suya düşürürseniz, asla dokunmayınız. 
Şarj adaptörünü prizden veya USB kablosunu girişinden derhal çekiniz. 
Tekrar çalıştırmadan önce tüm bileşenlerin kuruduğundan emin olunuz.
• Bu elektronik aleti şarj ederken USB girişine, adaptöre veya prize ıslak elle 
dokunmayınız.
• Bu ürünün LED (ışık yayan diyot) özelliği bulunmaktadır. Işık kaynağına 
direkt olarak çıplak gözle asla bakmayınız ya da cihazı gözlerinize 
tutmayınız.
• Bu elektronik aleti mutfak ocağı yakınında veya araba gibi sıcak ve tozlu 
yerlerde kullanmayınız, şarj etmeyiniz ve saklamayınız. Bu durum, ürünün 
bozulmasına veya ömrünün kısalmasına sebep olabilir.

Bu cihazı aşağıdaki durumlarda kullanmayın.
• Herhangi bir cilt tedavisi görüyorsanız veya bir cilt rahatsızlığınız varsa.
• Aşırı bronzlaşmış bir cildiniz varsa.
• Cildinizin kırmızı-mor renkte görünmesine sebep olan deri altı kanamanız 
varsa.
• Yoğun iltihaplı, açık yara şeklinde veya kaşıntılı, kırmızı ya da döküntülü 
sivilceleriniz varsa.
• Işık alerjiniz varsa veya ışık alerjisine sebep olabilecek bir ilaç (tetrasiklin 
gibi) kullanıyorsanız.
• Metal alerjiniz varsa.
• Cilt yaranız varsa.
• Kaşıntılı, kuru, döküntülü ve tahriş olmuş bir cildiniz varsa.
• 18 yaşından küçükseniz.
• Radyoterapi veya kemoterapi tedavisi alıyorsanız.
• Ciddi kalp rahatsızlığınız varsa veya kalp pili kullanıyorsanız.
• Tiroid hastasıysanız veya epilepsiniz varsa.
• Kan dolaşım bozukluğunuz veya şeker hastalığınız varsa, veremseniz, 
lupus hastasıysanız, vücudunuzda tümör varsa, yüzünüzde şiddetli 
ağrılara sebep olan sinirsel bir hastalığınız (yüz nevraljisi) varsa ya da 
genetik kaynaklı ışığa karşı aşırı duyarlılığa yol açan bir rahatsızlığınız 
(porfiri) varsa.
• Yüzde kemik kırılması veya kemik erimesi durumunuz varsa.
• Bir hormon ilacı kullanıyorsanız.
• Hamileyseniz, emziriyorsanız veya regl dönemindeyseniz.
• Eğer önceden cildinize Botoks, dolgu gibi bir cilt tedavisi uygulandıysa, 
plastik cerrahi geçirdiyseniz veya emin olmadığınız bir durum varsa bu 
ürünü kullanmadan önce doktorunuza danışınız.
• Bu ürünü göz, kulak, dudak, ağız içi ve özel bölgelerinizde kullanmayınız.

UYARI: Aşağıdaki durumlar olası yaralanmalara ve ciddi maddi 
hasarlara sebep olabilir, bu sebeple çok dikkatli olmanızı 
gerektirir.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu 
ürünü sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama 
noktası için yerel belediyenize başvurun.

• Ürünü göz çevrenizde veya yakınında kullanmayınız.
• Aynı ürünü bir başkasıyla paylaşmayınız.
• Isıyı doğru şekilde algılayamıyorsanız bu ürünü kullanmayınız. Şeker 
hastalığı gibi rahatsızlıklar, vücudun ısı algılama sistemini bozabilir. Engelli 
veya hasta kişiler çok sıcak hissettiklerinde bunu ifade edemeyebilirler. Bu 
sebeple bu kişilerde ürünü kullanmayınız.
• Cihaz sıcaklık koruma sistemine sahiptir ancak yine de masaj yaparken 
cihazınızı yüzünüzün aynı yerinde uzun süre (3 dakikadan fazla) tutmayınız, 
yanmaya sebep olabilir.
• Önerilen kullanım sıklığı kişinin cilt tipine veya durumuna göre değişebilir. 
Cilt durumunuza göre kullanım sıklığınızı ayarlayınız.
• Ürünü kullanırken veya kullanım sonrası bir rahatsızlık hissederseniz, 
kullanımı derhal durdurunuz ve bir doktora danışınız.

PARÇA AÇIKLAMASI
1. Mavi, kırmızı, yeşil ışık	  2. Hassas kafaya basın
3. Hız göstergesi 		  4. AÇIK/kapalı, mod seçme düğmesi
5. Şarj kablosu 		  6. Şarj girişi
7. Koruma kapağı

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
• Cihazı ve aksesuarlarını kutudan çıkarın. Cihazdaki etiketleri, koruyucu 
folyoyu veya plastiği çıkarın.
• Cihazınızı ilk kez kullanmadan önce çıkarılabilir tüm parçalarını nemli bir 
bezle silin. Asla aşındırıcı ürünler kullanmayın.
•  İlk kullanım öncesi, cihazı en az 2 saat şarj ediniz.
• Cihazı şarj etmek için kutudaki USB kablosunu DC 5V voltajından daha 
yüksek veya 1,5A’lik akım çıkışına sahip bir adaptöre (veya harici bataryaya) 
takınız. (Uygun olmayan bir adaptör kullanılması cihazın arızalanmasına 
neden olabilir.)
• USB kablosuna bağladığınızda, şarj durumunu cihazdaki şarj gösterge 
ışığından anlayabilirsiniz.

CİHAZ KULANIMI
•  Lütfen ilk kullanımdan önce tam şarj edin. Şarj süresi yaklaşık 2,5 saattir. 
1.Temizlik Yöntemleri ve dışa aktarma modunu kullanma
* Bu mod gözeneklerdeki kiri etkili bir şekilde temizleyebilir ve cildi yarı 
saydam hale getirebilir; lütfen çok kalın pamuklu pedler kullanmamaya 
dikkat edin.
* Areen liaht ile birleştiğinde, hücrelerin oksijen kullanımının alternatif 
işlevini iyileştirebilir, cilt mikrosirkülasyonunu kolaylaştırabilir, lenf 
dolaşımını hızlandırabilir ve ödemi azaltabilir ve cildi stabil bir duruma 
getirebilir. (1) “TEMİZLE” moduna girmek için düğmeyi yaklaşık 1 saniye 
basılı tutun (yeşil ışıkla birlikte)
(2) Makyaj temizleyiciyi veya diğer temizleme losyonlarını cilde eşit şekilde 
uygulayın (cihaz gövdesi su geçirmez değildir, lütfen üzerine doğrudan su 
püskürtmeyin)
(3) Metal indüksiyon çubuklarını iki taraftan tutun (gerçek ithalat ve 
ihracatı gerçekleştirmek için insan vücuduyla bir halka oluşturun)
(4) Alet başlığını yüz veya boyundan aşağıdan yukarıya kaldırın

2. EMS hemşirelik modunun Yöntemlerini Kullanma
* Bu mod cildi etkili bir şekilde uyarabilir ve rahatlatabilir ve cilt bakım 
ürünlerinin derin cildi nemlendirmesine yardımcı olabilir; pamuklu ped 
sabitleme halkası çıkarılabilir. (Hafif bir akım hissi vardır)
* Kırmızı ışıkla birleştirildiğinde, derin cilde etkili bir şekilde nüfuz edebilir, 
kolajeni canlandırabilir, koyuluğu giderebilir ve ince çizgileri ve kırışıklıkları 
azaltabilir. (1) Başlatmak için yaklaşık 1 saniye boyunca fonksiyon 
düğmesini basılı tutun ve “EMS” moduna girmek için fonksiyon düğmesine 
tekrar basın (kırmızı ışıkla birlikte)
(2) Günlük kullanım için toneri veya losyonu cilde eşit şekilde uygulayın
(3) Metal indüksiyon çubuklarını iki taraftan tutun (gerçek iyon ithalatını 
ve ihracatını gerçekleştirmek için insan vücuduyla bir halka oluşturun
(4) Alet başlığını yüz veya boyundan aşağıdan yukarıya kaldırın

3. Sıcak ithalat modunun Yöntemlerini Kullanma
* Bu mod cildi nazikçe uyandırabilir ve rahatlatabilir ve cildin parlaklığını 
ve yaratıcılığını geri kazanmasına yardımcı olabilir.
* Mavi ışıkla birleştirildiğinde, kolajen sentezini kolaylaştırabilir, cildi 
gençleştirir, sarkık cildi sıkılaştırır, cilt gözeneklerini arındırır ve yağlı ciltte, 
hassas ciltte ve akneli ciltte belirgin iyileşmeler görülebilir.
(1) Başlatmak için fonksiyon düğmesini yaklaşık 1 saniye boyunca basılı 
tutun ve “SICAK” moduna girmek için düğmeye iki kez basın (mavi ışıkla 
birlikte)
(2) Maskeyi yüze veya boyuna uygulayın
(3) Metal indüksiyon çubuklarını tutun iki taraf insan vücuduyla bir halka 
oluşturur ve reaksiyonu gerçekleştirir (ithalat ve ihracat)
(4) Alet başlığını yüz veya boyundan aşağıdan yukarıya doğru kaldırın

Önerilen kullanım (Yan figürler)
1. Çeneden yanağa kaldırın
2. Yanaktan dış kantusa kaldırın
3. Boyundan çeneye kaldırın
4. Çeneden maksillaya kaldırın

TEMİZLİK VE BAKIM
UYARI: Ünite üzerinde herhangi bir bakım işlemi yapmadan önce cihazın 
kapalı olduğundan ve fişinin çekildiğinden emin olun.

• Cihazı nemli bir bezle temizleyin. Asla sert ve aşındırıcı kullanmayın
cihaza zarar verebilecek temizleyiciler, ovma süngeri veya çelik yünü.
• Elektrikli cihazı asla suya veya başka bir sıvıya batırmayın.

DE  Bedienungsanleitung
SICHERHEIT
BITTE LESEN SIE DIE WICHTIGEN ANWEISUNGEN ZUR BENUTZERSICHERHEIT 
SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN 
AUF!
• Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise übernimmt der Hersteller 
keine Haftung für Schäden.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienstmitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt 
werden, um Gefahren zu vermeiden.
• Bewegen Sie das Gerät niemals, indem Sie am Kabel ziehen und achten Sie 
darauf, dass sich das Kabel nicht verheddert.
• Das Gerät muss auf einer stabilen, ebenen Fläche aufgestellt werden.
• Der Benutzer darf das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, wenn es an die 
Stromversorgung angeschlossen ist.
Dieses Gerät darf nur in privaten Haushalten und nur für den Zweck 
verwendet werden, für den es bestimmt ist.
• Um sich vor Stromschlägen zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den Stecker 
oder das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Das Gerät darf nur an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. 
Bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken, stellen Sie sicher, dass die 
auf dem Gerät angegebene Spannung mit der örtlichen Netzspannung 
übereinstimmt.

KINDERSICHERHEIT: Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8 Jahren 
verwendet werden. Dieses Gerät darf von Kindern über 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen nur verwendet werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden oder die Gefahren und Anweisungen zur 
sicheren Verwendung des Geräts verstehen. Kinder sollten nicht mit dem 
Gerät spielen. Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. Reinigung und Wartung sollten 
nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre 
und stehen unter Aufsicht.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN: EMS ist die Abkürzung für elektromagnetische 
Schalltransduktion und elektrische Muskelstimulation. Es handelt sich um 
einen magnetischen Schallstoß, der die Muskeln in Ihrem Gesicht stärkt 
und die Muskelstruktur erhöht. Radiofrequenz ist eine Wärmemethode. 
Es verleiht der Haut Festigkeit, indem es Kollagen und Fasern stimuliert, 
die die Dehnung der häufigsten Hautschicht ermöglichen. Durch die 
Wärmeverteilung beginnen sich die Kollagenfasern zusammenzuziehen und 
zu erneuern, wodurch die Haut gestrafft und gedehnt wird.
WARNUNG: EMS-Geräte sollten nicht öfter als dreimal pro Woche 
und im Abstand von 48 Stunden verwendet werden.

GERÄTESICHERHEIT:
• Tauchen Sie dieses elektronische Gerät, den Ladeadapter oder das USB-
Kabel nicht in Wasser und waschen Sie es nicht unter fließendem Wasser.
• Benutzen oder laden Sie das Produkt nicht in der Nähe von fließendem 
Wasser oder Orten, die Wasser enthalten. Lagern Sie das Produkt nicht an 
feuchten Orten wie Badezimmern.
• Wenn Sie dieses elektronische Gerät während des Ladevorgangs ins Wasser 
fallen lassen, berühren Sie es niemals. Ziehen Sie sofort den Ladeadapter oder 
das USB-Kabel aus der Steckdose. Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten 
trocken sind, bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.
• Berühren Sie den USB-Anschluss, den Adapter oder die Buchse nicht mit 
nassen Händen, während Sie dieses elektronische Gerät aufladen.
• Dieses Produkt verfügt über eine LED-Funktion (Licht emittierende Diode). 
Schauen Sie niemals mit bloßem Auge direkt in die Lichtquelle und halten 
Sie das Gerät nicht in die Augen.
• Verwenden, laden oder lagern Sie dieses elektronische Gerät nicht in 
der Nähe eines Küchenherds oder an heißen und staubigen Orten wie 
einem Auto. Dies kann zu Fehlfunktionen des Produkts führen oder seine 
Lebensdauer verkürzen.

Benutzen Sie dieses Gerät nicht in den folgenden Fällen.
• Wenn Sie sich einer Hautbehandlung unterziehen oder an einer 
Hauterkrankung leiden.
• Wenn Sie extrem gebräunte Haut haben.
• Wenn Sie Blutungen unter der Haut haben, die dazu führen, dass Ihre Haut 
rot oder violett erscheint.
• Wenn Sie stark entzündete, offene Wunden oder juckende, rote oder 

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien, die den WEEE-Richtlinien entsprechen. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Abfall. Bitte wenden Sie sich an 
Ihre örtliche Gemeinde, um eine Recycling-Sammelstelle zu erhalten.
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ausschlagartige Akne haben.
• Wenn Sie an einer Lichtallergie leiden oder ein Medikament einnehmen, 
das eine Lichtallergie auslösen kann (z. B. Tetracyclin).
• Wenn Sie an einer Metallallergie leiden.
• Wenn Sie eine Hautwunde haben.
• Wenn Sie juckende, trockene, gerötete und gereizte Haut haben.
• Wenn Sie unter 18 Jahre alt sind.
• Wenn Sie eine Strahlentherapie oder Chemotherapie erhalten.
• Wenn Sie an einer schweren Herzerkrankung leiden oder einen 
Herzschrittmacher tragen.
• Wenn Sie an einer Schilddrüsenerkrankung oder Epilepsie leiden.
• Wenn Sie an einer Durchblutungsstörung oder Diabetes, Tuberkulose, 
Lupus, einem Tumor in Ihrem Körper, einer neurologischen Erkrankung, 
die starke Schmerzen im Gesicht verursacht (Gesichtsneuralgie), oder 
einer genetischen Störung, die eine Überempfindlichkeit gegenüber Licht 
verursacht (Porphyrie), leiden.
• Wenn Sie einen Knochenbruch oder Osteoporose im Gesicht haben.
• Wenn Sie ein Hormonmedikament einnehmen.
• Wenn Sie schwanger sind, stillen oder Ihre Menstruation haben.
• Wenn Sie sich zuvor einer Hautbehandlung wie Botox oder Fillern 
unterzogen haben, wenn Sie sich einer plastischen Operation unterzogen 
haben oder wenn Sie sich über irgendetwas unsicher sind, konsultieren Sie 
Ihren Arzt, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht an Ihren Augen, Ohren, Lippen, im 
Mund oder im privaten Bereich.

WARNUNG: Die folgenden Situationen können zu Verletzungen und 
schweren Sachschäden führen. Sie müssen daher sehr vorsichtig 
sein.

• Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe Ihrer Augen.
• Teilen Sie dasselbe Produkt nicht mit jemand anderem.
• Wenn Sie die Temperatur nicht richtig messen können, verwenden 
Sie dieses Produkt nicht. Erkrankungen wie Diabetes können das 
Temperaturerfassungssystem des Körpers stören. Behinderte oder kranke 
Menschen können sich möglicherweise nicht ausdrücken, wenn ihnen zu 
heiß ist. Wenden Sie das Produkt daher nicht bei diesen Personen an.
• Das Gerät verfügt über ein Temperaturschutzsystem. Halten Sie das Gerät 
beim Massieren jedoch nicht für längere Zeit (länger als 3 Minuten) auf 
derselben Gesichtspartie, da dies zu Verbrennungen führen kann.
• Die empfohlene Anwendungshäufigkeit kann je nach Hauttyp oder 
-zustand der Person variieren. Passen Sie die Häufigkeit der Anwendung an 
Ihren Hautzustand an.
• Wenn Sie während oder nach der Verwendung des Produkts Beschwerden 
verspüren, brechen Sie die Verwendung sofort ab und konsultieren Sie einen 
Arzt.

TEILBESCHREIBUNG
1. Blaues, rotes, grünes Licht 		  2. Druckempfindlicher Kopf
3. Geschwindigkeitsanzeige		   4. An/Aus, Modusauswahltaste
5. Ladekabel 			   6. Ladeeingang
7. Schutzkappe

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
• Nehmen Sie das Gerät und sein Zubehör aus der Verpackung. Entfernen Sie 
sämtliche Etiketten, Schutzfolien oder Plastikfolien vom Gerät.
• Bevor Sie Ihr Gerät zum ersten Mal verwenden, wischen Sie alle 
abnehmbaren Teile mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie niemals 
scheuernde Produkte.
• Laden Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch mindestens 2 Stunden lang 
auf.
• Um das Gerät aufzuladen, stecken Sie das USB-Kabel in der Box in einen 
Adapter (oder einen externen Akku) mit einer Stromabgabe von mehr als 5 V 
Gleichstrom oder 1,5 A. (Die Verwendung eines ungeeigneten Adapters kann 
zu Fehlfunktionen des Geräts führen.)
• Wenn Sie es an das USB-Kabel anschließen, können Sie den Ladestatus 
anhand der Ladekontrollleuchte am Gerät erkennen.

ZU VERWENDEN
1. Reinigungsmethoden und Exportmodus verwenden
* Dieser Modus kann Schmutz in den Poren effektiv entfernen und die Haut 
durchscheinend machen. Achten Sie darauf, keine zu dicken Wattepads zu 
verwenden.
* In Kombination mit Areen Liht kann es die alternative Funktion der 
Sauerstoffnutzung der Zellen verbessern, die Mikrozirkulation der Haut 
erleichtern, die Lymphzirkulation beschleunigen und Ödeme reduzieren 
sowie die Haut beruhigen und in einen stabilen Zustand versetzen.
(1) Halten Sie die Taste etwa 1 Sekunde lang gedrückt, um in den „CLEAN“-
Modus zu wechseln (begleitet von grünem Licht).
(2) Tragen Sie Make-up-Entferner oder andere Reinigungslotionen 
gleichmäßig auf die Haut auf (das Gerät ist nicht wasserdicht, bitte sprühen 
Sie kein Wasser direkt darauf).
(3) Halten Sie die Metallinduktionsstäbe an beiden Seiten (bilden Sie mit 
dem menschlichen Körper eine Schleife, um den tatsächlichen Import und 
Export zu ermöglichen).
(4) Heben Sie den Kopf des Geräts von unten nach oben auf Gesicht oder Hals.

2. Verwenden der Methoden des EMS-Pflegemodus
* Dieser Modus kann die Haut effektiv stimulieren und entspannen und 

Hautpflegeprodukten dabei helfen, die tiefe Haut zu befeuchten; der 
Befestigungsring des Wattepads kann entfernt werden. (Es ist ein leichtes 
Stromgefühl zu spüren.)
* In Kombination mit rotem Licht kann es effektiv in die tiefe Haut eindringen, 
Kollagen revitalisieren, dunkle Flecken entfernen und feine Linien und 
Fältchen reduzieren. (1) Halten Sie die Funktionstaste etwa 1 Sekunde lang 
gedrückt, um zu starten, und drücken Sie die Funktionstaste erneut, um in 
den „EMS“-Modus zu wechseln (begleitet von rotem Licht).
(2) Tragen Sie Toner oder Lotion für den täglichen Gebrauch gleichmäßig auf 
die Haut auf.
(3) Halten Sie die Metallinduktionsstäbe an beiden Seiten (bilden Sie mit 
dem menschlichen Körper eine Schleife, um den tatsächlichen Ionenimport 
und -export zu realisieren.
(4) Heben Sie den Instrumentenkopf auf Gesicht oder Hals von unten nach 
oben.

3. Verwenden der Methoden des Warmimportmodus
* Dieser Modus kann die Haut sanft wecken und entspannen und ihr helfen, 
Glanz und Kreativität wiederzuerlangen.
* In Kombination mit blauem Licht kann es die Kollagensynthese erleichtern, 
die Haut verjüngen, schlaffe Haut straffen, Hautporen verfeinern und 
deutliche Verbesserungen bei fettiger Haut, empfindlicher Haut und 
Aknehaut sind sichtbar.
(1) Halten Sie die Funktionstaste etwa 1 Sekunde lang gedrückt, um zu 
starten, und drücken Sie die Taste zweimal, um in den „HOT“-Modus zu 
wechseln (begleitet von blauem Licht).
(2) Tragen Sie eine Maske auf Gesicht oder Hals auf.
(3) Halten Sie die Metallinduktion Die Stangen an beiden Seiten bilden eine 
Schleife mit dem menschlichen Körper, um den Grund zu erkennen! Ion 
Import und Export)
(4) Heben Sie den Instrumentenkopf auf dem Gesicht oder Hals von unten 
nach oben an

Empfohlene Verwendung (Seitenansichten)
1. Anheben vom Kinn zur Wange
2. Anheben von der Wange zum äußeren Augenwinkel
3. Anheben vom Hals zum Kinn
4. Anheben vom Kinn zum Oberkiefer

REINIGUNG UND PFLEGE
WARNUNG: Bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerät durchführen, stellen Sie 
sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und vom Netz getrennt ist.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals 
scharfe oder scheuernde Mittel
Reinigungsmittel, Scheuerschwämme oder Stahlwolle, die das Gerät 
beschädigen könnten.
• Tauchen Sie das Elektrogerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
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